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In the article the problems connected with the study of the functional and semantic features of the adjective in the composition
of the adjective phrase and the possible determination of the parameters of its inclusion in structurally organized categories are
studied. Certain approaches to the classification of attributive combinations and the description of the semantic functions of adjec-
tives are analyzed. The significance of highlighting certain criteria, corresponding to the principle of consistency of classifications
bases, is substantiated. The conclusion is made about the necessity of strict correspondence of the highlighted semantic classes
of adjectives to the indicated criteria and their reliable representation in compliance with the nature of cause-effect relations.
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B oannou cmamve npeonpunumaemcs nOnbIMKa 6bIAGNEHUSL HAYUOHATLHO-KYALIMYPHBIX 0CODeHHOCmel KOHYenma
XAPAKTEP YEJIOBEKA na mamepuane anenuiiCKux (pazeonocusmos (ppazeonocuveckux eOunuy u nociosuy)
€ KOMROHEHMAMU — HAUMEHOBAHUAMU HCUBOMHBIX. Onpedensiemcs: NOHsAmMUe «XApaKmep Yer08eKa» ¢ MOuKU 3peHus
ncuxonozuu. Ilpusoosimes pesynomamul QYHKYUOHATLHOLO U CEMAHMUYECKO20 AHANU3A UCCIEO08AHHBIX PPa3eoo-
euyeckux eounuy u nocrosuy. Ha ocnose nonyuennvix oanmvix MoOeaupyemcs u ONUCbIBAEMCs MEXAHUIM KOHYeN-
Myanu3ayul XxapaKxmepa 4ejio8exkd 8 AH2IUNCKOU (pa3zeonocuteckoli Kapmure Mupa.

Kniouegvie crnosa u ppazvl: xapakTep 4elIoBeKa; KapTHHA MHUPA; KOHIENT;, KOHLIENTYaIn3aus; (pa3eonorHIecKue
€AMHHILIBI; TIOCTIOBHUIIBI.

Jlapuna TarbsiHa AHJpeeBHA
Canxm-Ilemepbypeckuil 20cy0apcmeenHblil yHUeepcumem
djaaazik@mail.ru

KOHUENT XAPAKTEP YEJIOBEKA B AHTJIMVCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA
HA MATEPUAJIE AHTJIMMCKUX ®PA3EOQJIOT'U3MOB
C KOMIIOHEHTAMUY - HAUMEHOBAHUSIMU KUBOTHBIX

B Hacrosiee BpeMs B JIMHTBUCTHKE TJIABEHCTBYET aHTPOIIOLCHTpUYecKas mapaaurMa. OIHIM U3 OCHOBHBIX OOBEK-
TOB HMCCJICIOBAHIS SBJICTCS S3BIKOBAS JIMYHOCTB. SI3BIKOBast IMYHOCTH TPEICTABIIET cO00i 0000IIEHHBII 00pa3 HOCH-
TENs KyJIBTYPHBIX, S3BIKOBBIX, ITOBEICHISCKIX OCOOCHHOCTEH. OTIMYUTENFHON YepTOl JII000H JTUIHOCTH SIBISIETCS €€
xapakTep. HecMOTpst Ha YHUKaITbHOCTD KaXKIIOTO YEIOBEKA, BBIICIISIFOTCS OCHOBHBIE, YaCTO TIOBTOPSOLIHECS, KaK IOJIO-
JKUTEJIbHBIE, TAK U OTPHLATEIbHBIC YePThl XapakTepa. BcieacTBie YacTOTHOCTH CBOETO MOBTOPEHHUS ONOOHBIE YepTh
HaxXOJT CBOE OTPaKeHHUE BO (hpaszeosiornueckoM GoHze s3bika (ppaseossornueckue eMHALBL, TOCIOBHUIBI U TIOTOBOPKH),
TaK KakK OH SBJIACTCS] BMECTIIIMILIEM YeJIOBEUECKUX 3HAHUM O MHpE, a CIIeJ0BAaTeNIbHO, U O caMOM denioBeke. Ppaseoso-
TM3MbI ¢ KOMIIOHEHTaMHU-HANMEHOBAHUSMH JKUBOTHBIX BBIOpaHBI HE CIydailHO. YeloBeK KOHTAKTHUPYET C KUBOTHBIMU
Ha TIPOTSDKEHHH Bceil ucropun venoseuecTBa. 110100HBIE IPOAOKUTENBHBIE OTHOIICHHUS, HECOMHEHHO, HATAJIKMBAIIN
YeJIOBeKa Ha CpaBHEHHE ce0sl M OKPYKAFOLIMX JIFOJEH C dKUBOTHBIMH, TI03TOMY BO (hpa3eosnornueckom (hoH/Ie aHTITHHCKO-
TO s3BIKa MPHCYTCTBYET NOCTATOYHO OOJBIIOEC KOJMYECTBO (Hpa3coNIOTM3MOB ¢ KOMIOHEHTAMH-HANMCHOBAHHUSAMH KH-
BOTHBIX, penpe3eHTupyronmx kornent XAPAKTEP YEJIOBEKA. 3tum o00bscHsETCS aKTyaIbHOCTH PaOOTHL.

Lenb maHHOM CTaThU — BHISIBUTH HAITMOHAIBHO-KYIBTYpHBIC 0ocobeHHOCTH KoHIenTa XAPAKTEP UEJIOBEKA
Ha MaTepuale (pa3eosoTU3MOB ¢ KOMIIOHCHTaAMH-HANMEHOBAHISIMA JKUBOTHBIX, @ TAK)KE TOMBITATHECS OMHICATH Me-
XaHU3M KOHIICTITYaIH3alliU XapaKTepa YeJI0BeKa B aHINIHHCKOW (pa3eoIoTHIecKOil KapTHHE MHpa.

[IpenqmeToM HcciteAOBaHUS SIBISIOTCS (DYHKIIMOHAIBHBIC H CEMAHTUYECKUE XapaKTEPUCTHKHU (Ppa3eoIoru3MOB.

B cooTBeTcTBHE C 1ETBIO TaHHOH CTaThH METOJOM CIUIOIITHOW BBIOOPKHM M3 TOJKOBBIX U (PPa3e0IOTHUECKUX CIIO-
Bapeii [3; 7; 8; 9; 10] 6110 0TOOpano u npoaHanu3upoBaHo 150 ¢Gpa3eosorn3mMoB ¢ KOMIIOHEHTAMH-HANMEHOBAHUSIMHU
KHUBOTHBIX, penpesenTupyromux kornent XAPAKTEP UEJIOBEKA.

T'oBops 0 XxapakTepe 4enoBeKa, IMPekKae BCEro, CISAyeT MPUBECTH ONPEIeIEHUE MTOHATHS «XapakTepy». B mcuxo-
JIOTHH IO/ XapaKTepOM MOHUMAIOT COBOKYITHOCTh WHAWBHUIYAIBHBIX, YCTOWIHUBHIX IICUXWIECKUX CBOWCTB, CKIIaIbI-
BAIOIINXCS U MPOSBILTIONINXCS B )KU3HEACATSIIEHOCTH YEIOBEKA, a TaKke 00yCIaBIMBAIOIINX THIIMYHBIE TS TaHHO-
T'0 YeJIOBeKa CIIOCO0bI moBeaeHus [1].
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Hannume y denoBeka xapakrepa npearojaraeT ero HeMHauddepeHTHOe OTHOIIEHHE K KaKMM-JIH0O acreKkram
KH3HH, TO, OTYETO 3aBHUCSAT €T0 IOCTYIIKH, NEHCTBUSL, Iesn U ycTpemiieHnsl. OOBIYHO BBLICISIOT YEThIPE OCHOBHBIE
TPYIIBI YepT Xapakrepa. JlaHHbIE YepThl HAXOSIT CBOE NPOSIBICHHUE B PA3JIMYHBIX CHCTEMAaX YEJIOBEUECKHX OTHO-
meHuit: 1) otHomeHne K cebe (TpeOoBaTETFHOCTh, CKPOMHOCTD, 3TOM3M); 2) OTHOIICHHE K APYTUM (OOIINTEINh-
HOCTB, JDKHBOCTB, IyTKOCTh, TPyOOCTh); 3) OTHOIIEHHE K TPYAY (TpyHonrodue, ToOpOCOBECTHOCTD, TTACCHBHOCTH);
4) Kk BemaM M OKpYXKaroleMy MHpPY (aKKypaTHOCTh, OepexiuBocTh). Kpome uepT xapakrtepa, HpOSBIIIOIIMXCS
B CHCTEME OTHOIICHHUH, TICHXOJIOTH TAaK)XX€ BBIACISAIOT: a) HO3HABATEIbHBIC / HHTEIIICKTyaIbHbIE (JII0003HATETBHOCTD,
MPaKTHYHOCTB, JIETKOMBICICHHOCTD); 0) SMOIIMOHANbHBIE (BIIEYATINTEIEHOCTD, XKU3HEPATOCTHOCTD, CEHTUMEHTAb-
HOCTh); B) BOJIEBbIC (HACTOMYUBOCTH, CMEJIOCTh, HEYBEPCHHOCTh, IIEJCYCTPEMIICHHOCTB); I') MOpaybHbIe (100pOTa,
YECTHOCTb, KECTKOCTb, MAaTPUOTHUHOCTH) [6].

Ananus (hpazeosoru3mMoB (YCTOHYMBBIX COYCTAHHUI CJIOB C OCJIOKHEHHOW CEMAHTUKOM, TOPOKIACMBIX HE MO TPH-
BBIYHBIM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHM MOJIEJISIM IIEPEMEHHBIX COYETaHUH; COYEeTaHHs JISKCEM, CEMaHTHYECKOe 3Haue-
HHE KOTOPBIX MOJHOCTBIO WIIM YaCTHYHO HIEPEOCMBICIIEHO [S5]) mokaszai, 4To HauboJiee pacpocTpaHEeHHBIMU KOMIIOHEH-
TaMH-HaAUMEHOBAaHHUSMH YKMBOTHBIX B QHIJIMHCKOM sI3bIKE SIBIIIOTCS cat — KOT, d0g — cobaka, bird — ntuiia u fish — peioa.
YentoBeKy CBOHCTBEHHO ONMCHIBATH CIIOXKHBIE, AOCTPAKTHBIC, HE3PUMBIE CYIITHOCTH U SBJICHUS, WCTIONb3YS CPaBHEHHS
¢ 4eM-TTM0O0 OYEBUIHBIM M IOCTYIHBIM. [lepeuncieHHble )UBOTHBIE IMPOKO PaclpOCTpaHEeHbl Ha TeppuUTOpun Bemuko-
OpUTaHNH, 1 YETOBEK YaCTO KOHTAKTHPYET C HUMH, HAOII0/1ast 33 MX XapaKTEPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH U TTOBE/ICHUEM.

@OyHKINOHAIBHBIA aHAJIN3 UCCIIEyEeMbIX €IMHUIL TT0Ka3all, 4TO a0COMOTHOE OOJIBIIMHCTBO MPEACTABIIOT Cy0-
cranTuBHBIE (& downy bird — xutpen [3, c. 83]) u agpekaTuBHEIC (aS wise as an ow! [Tam xe, ¢. 557] — MyIpsIii Kak
COBa) SAMHUIIEI B COOTBETCTBHH ¢ Kinaccudpukanueid A. B. KyanHa [5]. YdeHsIil B cBoeM Tpyie, MOCBAMEHHOM (pa-
3€0JIOTHH, TIPEUIOKUIT (PYHKIMOHABHYIO Kiacchpukanuo ¢ppaseosornueckux eanHul. OH BbIACII: HOMHUHATHB-
HbIe (CyOCTaHTHBHBIC, aJbEKTHUBHBIC, aJ[BepOHabHBIC), HOMUHATHBHO-KOMMYHHKATHBHbIC (TJAarojbHbBIE), MEXKIO0-
METHBIE, MOJIAJIbHbIE 1 KOMMYHHKATUBHbIC (TIOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH) €IUHUIBI. B TaHHOM cllydae HOMHUHATHBHBIC
€/IMHULIBI PENPE3CHTUPYIOT MMOCTOSIHHbBIC, KOHCTAHTHBIE YEPTHI M CBOMCTBA XapakTepa.

BakHO OTMETHTHh HANM4YWE IMOCIOBHIl B HCCIeqyeMOM Matepuaie. [locioBuiia — 3TO 3aMKHYyTasi CTPYKTYpa,
NIpeI0KEHNEe, UMEIOIEe TOJIBKO MPSIMOE, NMPSIMOE MIIM NEPEHOCHOE WIIM TOJILKO IIEPEHOCHOE 3HaYeHUE Kak 0000-
IIAIOIIEro, TaK M YacTHOro xapakrepa. E. B. lIBanoBa B cBoeit MoHorpadun «IlocnoBuuHbIE KAPTHHBI MUPa» Mpea-
JlaraeT WMCIOJb30BaTh TEPMHH «KOTHUTEMa» JUIl ynoOCTBA OMHMCaHMs MOCIOBHL. [loJ KOTHHTEMOW MOHMMAaeTcs
NIPOTIO3MIIMOHANIbHASL €IMHUIA 3HAHUS, KOTOPYI0 MOXKHO PEKOHCTPYHPOBATh IIPU aHAJIM3E CEMAaHTHYECKOro Ipo-
CTPaHCTBA OJHOM WMJIM HECKOJIBKHX MOCIOBHI. Takke KOTHUTEMA SIBISETCS (YHKIMOHAIBHO 3HAYUMOM eauHHLECH
JUTSL ONTUCaHMsI KOTHUTUBHOW MOJEIH MOCIOBUYHOM KapTUHBI Mupa [4].

ITpu cemMaHTHYECKOM aHaNIM3€ MOCIOBHUI] C KOMIIOHEHTaMHU-HANMCHOBAHUSIMH KHBOTHBIX, PEIPE3CHTUPYIOIINX
KOHIIETIT «XapaKTep YEIOBEKa», YAATIOCh BBIJCINTh CIECAYIOIINE KOTHUTEMBI:

1. Cxonamsle xapakrtepsl nputsruatores (Birds of a feather flock together [9, p. 134] — pyccrossviunviii 9x8uea-
Jlenm: ppI0aK peidaka BUIUT U3JAJIEKa).

2. OcHOBHBIE YepThl XapakTepa 3aMeTHBI (A bird may be known by its song — nTuity BUIHO 110 TIoJeTy) [3, ¢. 82].

3. TlopTuThb CBOE XWIHIIE — ITypHas depta xapakrepa (It's an ill bird that fouls its own nest — tiyma ta nruna,
KOTOpOii rHe3710 cBoe He Muiio) [Tam ke, c. 83].

4. Tpyn tpebyer ycunuit (A cat in gloves catches NO mice — 6e3 TpyJaa He BBHITAIIUING U PHIOKUA W3 MPYAa)
[Tam xe, c. 132].

5. OrcyrcTBHE TpyAooOus — nypHas uepta xapakrepa (What can you have of a cat but her skin — ¢ mapumBoi
OBIIBI XOTh HIepcTH K0K) [Tam xe, c. 135].

6. 3a BHEIIHUM CIIOKOHCTBHEM MOXXET CKPBIBATHCSI ONACHBIA xapaktep (Beware of silent dog and still water —
B THXOM OoMyTe 4epTu Boasarcs) [Tam xe, c. 218].

7. CunbHble (B TaHHBIA MOMEHT) nobexnator cnabwix (The great fish eat up the sSmall — Gonpias peida noemaet
Mmenkyio [Tam xe]. Hares may pull dead lions by the beard [10, p. 266] — pycckuii sxeuganenm. MOJOALI TPOTUB
OBeIl, & IIPOTHB MOJIOJIA — CaM OBIIA).

8. T'myno mBakael qomyckath ofHy U Ty ke ommOky (It is a silly fish that is caught twice with the same bait
[Ibidem, p. 203] — pycckuti sxeuganenm. NBaXx bl HACTYIUThH Ha OJHHU U T€ K€ rpadin).

Takum 006pa3om, B JaHHBIX MPHMEpax BO3MOKHO OTMETHTH BEpOAIN3aliio KOHIENTYaIbHONH METa(ophl «UETOBEK —
KHMBOTHOE». XapaKTep YeJIOBEKa U €ro IOBEACHHUE IIOHNMAIOTCS TIPH MOMOIIY OIMCAHHS CUTYaluii, B KOTOPbIE MOTYT
MIONACTh )KUBOTHBIC. B aHAMM3UPyeMbIX TOCIOBHIAX HAXOAAT CBOE OTPAKECHHE TAKHE YEPTHI XapaKTepa, Kak: OTHOIIe-
HHE K TPYZY, OTHOILIEHHE K APYTUM H OKPY’KalOIIEMY MUPY, MOPaJIbHbIE I HHTEIUIEKTYalIbHbIC YEPTHI XapaKTepa.

JIJisl cCeMaHTHYECKOTO aHalInW3a M CHCTEMaTn3aluy (pa3eoIOTnIecKUX SAMHMI] ObliIa MCHONb30BaHA KIIACCHIE-
cKasl KJlacCU(UKaLMs YepT XapaKTepa YesioBeKa, oNKcaHHas Bbie. Takum oOpa3om, ObUI0 NoydeHo ¢paseoceMan-
THUYECKOE TI0JIE «XapaKTep YeJI0BeKa», B KOTOPOM BBIIEISIOTCS ABE cdephl: chepa 1 — «xapakrep Kak MCUXHYECKUN
(eHomen», chepa 2 — «XapakTep Kak cucTeMa OTHOWeHui». Jlanee B kaxaoit chepe Beiaessirores cyomnous. Coe-
pa 1: 1) mo3HaBaTenbHBIE YEPTH XapaKTepa; 2) SMOLMOHAIBHBIE YePThI XapakTepa; 3) BOJEBBIC UEPThl XapaKTepa,
4) mopanbHble yepThl xapakrepa. Cdepa 2: 1) oTHOLIEHUE K JPYrHM; 2) OTHOIIEHHE K TPYAY; 3) OTHOILIEHHUE K Be-
[[aM U OKPYXKAWIIEeMy MHUPY; 4) OTHOIICHHE K cee.

Cdepa 1. «XapaxTep Kak ICHXHYECKUH (heHOMEH)

CyOnone «mo3HaBaTEIbHBIC YEPTHl XapaKTepay MPEACTAaBICHO (PPa3eosOTHIECKUMH E€UHUIIAMH, KOTHHTEMbI
KOTOPBIX UMCIOT 3HaYEHHUE «Pa3yM», a B COOTBETCTBHUH CO CIIOBAPHBIMHU ACHUHUIMSIMHU JaHHBIE (Pa3eosorHIecKrue
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€IMHUIIBI PENPE3CHTUPYIOT MPOSBICHUEC YMCTBEHHOMU AestenbHoCTU. Hanpumep: bird-brained [9, p. 135] — nirymsiif;
a downy bird — xurpen [3, c. 83]; light as a butterfly — nerkomsbiciennsiii [Tam xe, c. 117]; a social butterfly — ny-
cras neuna [Tam xe, c. 118]; as wise as an owl — mynpsrii kak coBa [Tam xe, c. 557]. IHTepecHO OTMETHUTBH, 4TO
B NIPUBEICHHBIX MIPUMEPax WHTEIUIEKTyaJbHbIe YepTHl XapakTepa, KaKk MOJO0KHUTENbHBIE (MyAPOCTh), TaK M OTPHIIA-
TeNbHBIE (TJIYIIOCTh W JISTKOMBICIIHE), OMUCHIBAIOTCS IPH MOMOIIN (Pa3eoNOTHISCKAX SIUHUIl ¢ KOMIIOHEHTAMH-
HAaNMEHOBAHMSMH IITHI] U JICTAIOMINX HACEKOMBIX.

B cy0Omone «3MoIMOHATIBHBIE YepTHl XapakTepay», OCHOBHAs KOTHUTEMa KOTOPHIX MMEET 3Ha4eHHE «IMOIHMOHAIb-
HOCTB», CBO€ OTpPaKCHHE HAXOIAT TaKWe TEMBI, KaK: XKM3HEPAIOCTHOCTD, MPa3AHOCTh, TyJaKOBATOCTh, YHBIHHAE H 3a-
HY/ICTBO, HEpBO3HOCTb. Hanpumep: a gay bird — Becenbuax [Tam ke, c. 83]; & gay cat [8, p. 54] — npoxuraTens xK13HH,
a queer bird — aynak [3, c. 84]; a sad dog — yrpromsiii [Tam ke, c. 220], a nervous cat — HepBHbiii [Tam xe, c. 134].
W3 aHanm3a coOpaHHOTO MaTepralia CTAHOBUTCSI OUEBU/IHBIM, YTO BCE €IMHHIIBI 00pa30BaHBbI 110 OJTHOW M TOH ke Mojie-
T «IIpUIaratesibHoe + CYLIECTBUTENBHOE». DMOIMOHAIBHBIE YEPThl OMUCHIBAIOTCS TIPH IOMOIIY COOTBETCTBYIOIIETO
NPWIAaraTeNnbHOro, CYIIECTBUTENILHBIE — 3TO HAUMEHOBAHMS KUBOTHBIX, KOTOPBIE JIETKO ACCOLMUPYIOTCS C JIOABMH,
Onaronapst OHOM U3 6a30BBIX U HIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIX KOHLIENTYAJIbHBIX MeTa(op «4enoBeK — )KUBOTHOEY.

Korautema cyOrmons «BoJIeBBIE YepTHI XapaKTepay CBs3aHa C TAKUM HOHATHEM, KaK «BOJIs». B cyOmorne s3p1ko-
BYIO pEIpEe3CHTANNI0 MOMYYIIN TaKWe YepThl XapaKTepa, KaK MYXKECTBO, CaMOCTOSATEIEHOCTh, HECAMOCTOSATEIh-
HOCTB, TPYCOCTbh, YIPSIMCTBO, HEPEIIUTECIFHOCTh U Ipyrue. [IpuMepamu BepOamu3alil TEMBI «TPYCOCTB)» MOTYT
MOCITYKUTh (hpazeosorunieckue eauHulb: a yellow dog — tpycnuBbiii yenosek [3, ¢. 221] u timid as a hare — tpyc-
nuBbIiA Kak 3asr [Tam xe, c. 360]. Tema MyxecTBa penpe3eHTHpOBaHa exunuiei bold as a lion — xpabpslii kak
neB [Tam xe, c. 463]. Tema HecamocTOATENBHOCTH — sheep that have N0 shepherd — mactBa 6e3 mactyxa [Tam xe, c. 675].
Tema ynpsmMcTBa — obstinate as a mule — ynpsimMblil kak ocen [Tam xe, c. 521]. Tema HepemuTeTsHOCTH — aNn ass be-
tween two bundles of hay — nepemntensHbi [Tam xe, ¢. 52].

Cybnone «MopalbHBIE YepTHl XapakTepa» MpelcTaBiIeHo HaubOojee mupoko. OCHOBHAaS KOTHHUTEMa JAHHOTO
cyOToJIsl — «HPAaBCTBEHHOCTh». Pa3HOOOpa3ue TeM BEMKO, PEeNpe3eHTHPOBAHbI KaK MOJIOKHUTENbHbIC, TAK U OTPHUIIA-
TeNbHbIe YepThl. Hanpumep, onmo3uius «BbICOKOMEpPHE — CKPOMHOCTBY MPE/ICTABICHA €AUHUIIAMU proud as a pea-
cock (ropaprii kak nmaBiuH) [Tam xe, ¢. 569] — quiet as a lamb (kpotkuit kak sTHEHOK) [8, p. 200]. Ho 60onpmmHCTBO
(bpazeonornIeckux eIMHUL BepOAT3UpYyeT HeraTUBHBIC YepThl XapakTepa 4elioBeka: momiocTs (a yellow dog — moa-
JIBIA YenoBek [3, c. 221]), HerckpeHHOCTh (8 wolf in sheep’s clothing [9, p. 1718] — ¢p.: BOJK B OBeUbel LIKype), KOBap-
cTBO (a sly fox — xoBapHas kak nuca [3, ¢. 297]), nbcTuBocTth (@ toad-eater — muzobmon [Tam ke, ¢. 767]), HeHaTEK-
HOCTb (& wild cat — cymacOpoHblii / 3anpenieHHbli [Tam xe, ¢. 135], a cat in a pan — npenarens [Tam xe, c. 132]), Hu-
30cTh (be lower than a snake — ObITH TOocnenHuUM HeroaseM [Tam xe, c. 699]), arpeccuBHOCTH (@ fighting cock —
npauaye [Tam xe, c. 158]).

Cdepa 2. «Xapakrep Kak CUCTEMa OTHOIICHHI

B cybmone «oTHOImIEHHE K APYTHM», KOTHUTEMOW KOTOPBIX BBICTYIIAET MOHSTHE «OTHOIICHHE», MTOCPEICTBOM
(hpa3eoTOrnIecKuX eANHUI] B OCHOBHOM (PHKCHPYIOTCSI OTKJIOHEHHSI, KOTOPBIE HE COTIIACYIOTCA C OOIETIPHHATHIMH
HOpMaMmu ToBeeHus. A queer bird — aymHoit [3, c. 84], a cold fish [8, p. 122] — Henpyxkemo6HsIii, & cheeky mon-
key [9, p. 968] — HeyBaxuTeNbHO Beaymuii ceds, as grave as an owl — mpaunslii [3, c. 557], as close as an oyster —
3aMKHYTHIN, quiet as a mouse — tuxuit [Tam xe, c. 558].

Cy06nomne «OTHOIIEHHE K TPYAY» MPEACTABICHO OIMIO3UIUEH TPyA0r0OuBhIi / TeHuBbIA. KorHHTEMa JaHHOTO
cyOrosist BEIpaXKeHa TIOHATHEM «Tpya». Tema «TpynonroOuey mpencTaBieHa equauIaMu an eager beaver [7, p. 431] —
cp.: TPYIOTOIUK, brisk as a bee — XONMOTAMBEIH, Kak muenka [3, c. 74], a willing horse — paborsra [Tam ke, c. 399].
Tema «ieHb» — a lazy dog — nenrsii [Tam xe, c. 220].

Cpenu npoaHanu3upoBaHHBIX (PPa3eoorHYecKuX eMHUILL TOJIBKO OJIHA MOXKET OBITh OTHECEHA K CYOIOJI0 «OT-
HOIIEHHE K OKPY)XaIoIeMy MHpPY M BemaMm». TeMa «aKKypaTHOCTB» BepOaiuzupyercs: Gppa3eosornieckoil enuHu-
uei like @ bull in a china shop [8, p. 46] — pyccrosizviunblil 9xk6usaLIenm: Kak CIOH B TOCYTHOH JaBKe.

Cy0rosie «oTHOLIEHUE K ce0e» BKIIOUAeT B ce0sl TAKUE TEMBI, KaK «IOCTOMHCTBOY», «CAMOKPUTUYHOCTBY, «TOp-
JOCTB», «TPe0OBATENBHOCTBY, «ITOU3MY, «3TOLEHTPU3M», «3aHOCYMBOCTBY, TO €CTh KOTHUTEMOM JaHHOTO CYOIOJIs
SIBIISIETCS «3r0». B kKadecTBe NpUMEPOB MOKHO HPHUBECTH Cleayronue (pazeojornyeckue eauHunsl: to think you
are the bee's knees [Ibidem, p. 188] — mymaTh, 9TO THI Ny4mIe BceX, get ON your high horses [Ibidem, p. 175] —
3a3HaBarthcesl, a big fish in a small pond — Baxnas nepcona menkoro maciiraba [3, c. 280], greedy as a wolf — xan-
ubiil [Tam ke, c. 829], a fIy on the wheel — uenoBek, npeyBeInIUBaIoONInil cBoe 3HadeHue [Tam xe, c. 288].

[IpoaHam3upoBaHHBIE TPUMEPHI MTO3BOJISIOT CACIATH CICTYIONIIE BEIBOIHL:

1. TlpeoOmagaHne HOMHHATUBHBIX (Pa3eoNOTHICCKAX CIUHHI] YKAa3bIBACT HA CTAOMIBHOCTh XapaKTepa JelioBe-
ka. Kak m3BeCTHO, XapakTep MOXET MEHATHCS, HO I ATOTO HY)KHO JUTUTEIIFHOE BPEMSI.

2. ®pazeosoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTaMH-HAMMEHOBAHUSIMH SKUBOTHBIX 4Yallle PENpe3eHTHPYIOT OTpULATENIbHbIE
YepThl XapaKTepa WK YePThl, OTIMYHBIE OT OOLICIPUHSITON HOPMBI.

3. BHyTpu dpaseoceMaHTHUECKHUX IPYIIT MOXKHO BBIIEIUTD CIIy4ad CHHOHUMHHU U aHTOHUMHH.

4. ®pazeoceMaHTHYECKHE IPYIIBI He 3aKpbIThie. COCTaB IPYIIBI MOXKET ObITh CKOPPEKTUPOBAH B 3aBUCUMOCTH
OT TOYKH 3PEHHs UCCIIEI0BATES.

5. HexoTopble U3 rpymnn HaXOIAT TOYKH COMPUKOCHOBEHHUS 1 IEPECCUCHHS.

[To mroram mccaenoBanus (Hpa3ecoOTU3MOB C KOMIIOHCHTAMH-HANMEHOBAHUSMH JKUBOTHBIX BUAUTCS BO3MOXK-
HBIM OTFICaHUE MeXaHm3Ma KoHnentyanusanun. [lo maennto H. H. BonnpipeBa, «koHIENTyamu3amnus — 3T0 OCMBIC-
JICHHE TIOCTyHarmell WHPOpPMAIUU, MBICICHHOC KOHCTPYHUPOBAHUE INPEIMETOB M SBJICHUH, KOTOPOE MPHBOIHT
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K 00pa30BaHMIO OIPE/EIICHHBIX NPEACTAaBICHUI O MUpPE B BHJE KOHILENTOB, TO €CTh (PMKCHPOBAHHBIX B CO3HAHUU
yejoBeKa eIuHUL 3HaHus» [2, c. 37]. IlepBblit aTan 3akiovaeTcs B Gukcanuu HanOosee SIPKUX M XapaKTepPHBIX
4epT MOBEACHUS U JKU3HEIEATEILHOCTH )KUBOTHBIX. Ha BTOPOM 3Tamne MpoOUCXOAUT BEICICHNE CXOXKUX YEPT XapaK-
Tepa denoBeka. Ha TpeTbem sTame mpoucxXomuT HaloxkeHne KoHentyansHoi obmactu [IOBEJIEHUE U JKM3HE-
JEATEJIBHOCTD )XUBOTHBIX nHa konuentyanpayto o6macts XAPAKTEP UEJIOBEKA. B pesynbraTe KOHIIETI-
tyansHast 06macte XAPAKTEP UEJIOBEKA monmMaetcst B TepMuHaX KoHIentyansHoU obmact IIOBEJIEHUE
N XXU3HEAEATEJIBHOCTD XKMBOTHBIX.
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THE CONCEPT HUMAN CHARACTER IN THE ENGLISH-LANGUAGE WORLD VIEW
BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH COMPONENTS - NOMINATIONS OF ANIMALS
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The article makes an attempt to identify the national and cultural features of the concept HUMAN CHARACTER by the material
of the English phraseological units (idioms and proverbs) with components — nominations of animals. The notion HUMAN
CHARACTER is defined from the point of view of psychology. The results of the functional and semantic analysis of the studied
phraseological units and proverbs are presented. On the basis of the obtained data, the author models and describes the mecha-
nism for conceptualizing human character in the English phraseological world view.
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B cmamve paccmampusaemcs nousimue «0e33K8UBANEHMHO20 MEPMUHAY, HA OCHOBE KOMOPO20 BbIAGISIOMCS Oe39K-
BUBALEHMHbLE MEPMUHBL KUMAUCKOU TuH2800udakmuku. [Tymem conocmasienuss mepmMuHoI02uU KUMANUCKoU u pyc-
CKOUL TUH2B00UOAKMUKU OAHHbIE DE3IKEUBANEHMHbIE MEePMUNbL NOOPA30ENIIOMCS HA MPU SPYRNbL: A6MOPCKUE mep-
Mumbwl, peanuu u memoouku. Kpome moeo, 0ns onpedenenus cnoco606 adeksamuou nepedayu 3Ha4eHus Imux mep-
MUHO8 HA PYCCKULL SI3bIK C YYEMOM TUHSGUCTIUYECKUX 0COOEHHOCmell KUMAUCKO20 U PYCCKO20 SI3bIKO8 AHAIUZUDY-
10MCst Memoobl Nepedood — KAAbKUPOBAHUe, MPAHCKPUNYUS U ONUCAMENbHBILL NePesoo.

Knrouesvie cnosa u gbpaabz: 0e39KBHBAICHTHBIH TCPMUH; KaJIbKUPOBAHUC, KHUTaNCcKas JIMHI'BOAUJAKTHKA, OIIMCa-
TEIbHBIN MEPEeBOA; NEPEBOJ; TPAHCKPHUIIIIHA.
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Poccutickuii 2cocyoapcmeennuiii nedacocuyeckuu ynugepcumem umenu A. U. I'epyena, e. Cankm-Ilemepbype
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BE32KBUBAJIEHTHBIE TEPMUHBI KUTAHCKOM
JIMHT'BOANJAKTHUKHU U CIIOCOBbI UX ITEPEBOJJA

KuTaiickuii sI3bIK SBIISIETCS] OTHUM U3 MUPOBBIX SI3BIKOB HApsILy C PYCCKHM, aHTJIMHCKNAM, (PPaHILy3CKUM H JPYTH-
MU si3bIKaMH. ETo MCIONIB3YIOT B Ka4eCTBE OJHOTO M3 IeCTH O(UIMAIBHBIX U padouux s3eikoB OOH. IlonsTue ku-
MacKull A3bIK KAK UHOCMpAHHblll B KaUEeCTBE TEPMHUHA CTAJIO MCIIOJIB30BAaThCS BO 2-if monoBuHEe XX CTONETHS B CBS-
3 C IIMPOKHUM PAa3BUTHUEM NPAKTHKH OOyUeHHMsS MHOCTPAHHBIX ydamuxcs. J[o CHX HOp KHTaHCKHH S3BIK 3aHUMAeT
CBOE YHHKAJILHOE U JIOCTOWHOE MECTO B CEMbE MHPOBBIX SI3bIKOB M TOJIB3YETCsl OOJIBILON MOMYJISIPHOCTIO (IISITHIN
M0 PacIpOCTPAHEHHOCTH B MHUpE 513bIK). [103TOMY KMTaHCKHIi SI3BIK OCTAaETCS CPEJICTBOM IOBCEIHEBHOTO OOIICHHMS



